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Cylindrické vložky

Normální funkce

Jednostranná prostupná funkce

Oboustranná prostupná funkce

Kulatá cylindrická vložka Ø 22 mm

Varianty

Funkční popisy lze analogicky používat také pro 
kruhové vložky s průměrem 22 mm.
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Návod k montáži, použití a ošetření cylindrických vložek

Obecné pokyny

1. Cylindrické vložky musí být namontovány lehce, bez vzpříčení.

2. Nepřivádějte cylindrické vložky do styku s barvou nebo lakem.

3. V případě poruch funkce zkontrolujte:

	y jestli cylindrická vložka není poškozená

	y jestli se v drážce pro klíč nevyskytují cizí tělesa

	y jestli klíč není vadný

Pokud lze klíč při demontované cylindrické vložce bez problémů zasunout, otočit a vytáhnout, 
je chyba jinde.

Možné příčiny chyby potom jsou:

	y nesprávná poloha vložky ve skříňce zámku z důvodu nesouosé montáže kování

	y vadný zadlabací zámek

	y nepřesně namontované protiplechy

	y zdeformované dveře atd.

4. Pro vlhké nebo chladné prostory, při přímém vystavení povětrnostním vlivům, v blízkosti moře 
nebo v případě použití v agresivním, korozivním prostředí musí být cylindrické vložky opatřeny 
odpovídající antikorozní ochranou (speciální vybavení).

5. Pro systémy zamykání a registrované uzávěry klíče obdrží kupující bezpečnostní kartu. Tuto bezpeč-
nostní kartu pečlivě uschovejte, protože výrobce realizuje dodatečné objednávky pouze po předložení 
bezpečnostní karty. V případě změny vlastnictví předejte bezpečnostní kartu novému majiteli. Dupli-
káty bezpečnostních karet vystavuje výrobce pouze v případě, že lze poskytnout jednoznačný důkaz 
o právoplatném vlastnictví.
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Cylindrické vložky

Montáž

Standardní provedení

Provedení s ochranou proti odvrtání

3. 2.

1.

außenexterior

Max. 0,5 Nm

1.

2.

4.

3.

Max. 0,5 Nm
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Provedení s ochranou proti odvrtání a vytržení 

Namontujte volně přiložený bezpečnostní kolík (3.)!  
Není nutné u řady 36, 46 a 57!

Cylindrická půlvložka

1
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außenexterior

1.

2.
4.

6.
5.

3.

D

Dornmass

Max. 0,5 Nm

D = Dornmass + 10 mm
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Cylindrické vložky

Všeobecné informace

Max. 3 mm
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BKS GmbH 
Heidestr. 71 
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Deutschland 
Tel.	+ 49 (0) 2051 201-0 
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